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⚠ Grill należy ustawić na płaskim, poziomym, twardym, 
niepalnym i stabilnym podłożu, w osłoniętym od 
wiatru miejscu. Zawsze należy ustawiać grill w 
bezpiecznej odległości od przedmiotów łatwopalnych 
np. gałęzi, drewnianych płotów lub podłóg, paliwa itp. 

⚠ Grill nigdy nie może być użytkowany w pomieszcze-
niach zamkniętych!

⚠ Należy zwrócić szczególną ostrożność na gorące lub 
ostre części grilla. Nie dotykać grilla nieosłoniętą 
dłonią. Podczas użytkowania używać rękawicy 
ochronnej.

⚠ Jako paliwa do grillowania potraw używać wyłącznie 
węgla drzewnego lub brykietu z węgla drzewnego.

⚠ Nie napełniać nadmiernie misy paliwem przed 
rozpaleniem (maksymalnie do 1/3 wysokości 
paleniska, nie więcej jak 1,5kg) oraz stale uważać 
aby nie przepełnić paleniska lub popielnika popiołem 
podczas użytkowania.

⚠ UWAGA! Nie używać spirytusu ani benzyny do 
rozpalania oraz ponownego rozpalania po zgaśnięciu! 
Używać wyłącznie podpałek zgodnych z normą EN 
1860-3!

⚠ Przy pierwszym użyciu grill powinien być rozgrzany 
a paliwo utrzymane w formie rozżarzonej przez co 
najmniej 30minut, zanim potrawy zostaną wyłożone 
na ruszt.

⚠ Nie przyrządzać potraw zanim paliwo nie pokryje się 
warstwą popiołu!

⚠ Grillowana żywność powinna być rozłożona 
równomiernie na całym ruszcie, max 5,5kg.

⚠ UWAGA! Nigdy nie przemieszczać grilla, gdy jest już 
rozpalony - grozi poparzeniem lub pożarem!

⚠ UWAGA! Nigdy nie pozostawiać rozpalonego grilla 
bez dozoru! Dzieci i zwierzęta muszą przebywać 
w bezpiecznej odległości od grilla! Grill mogą 
obsługiwać wyłącznie osoby trzeźwe!

⚠ Nie dopuścić do nagromadzenia na ruszcie 
nadmiernych resztek żywności, tłuszczu bądź oleju, 
które mogą zapalić się podczas grillowania.

⚠ Nie używać wody do gaszenia grilla! Rekomendowany 
jest piasek.

⚠ Zawsze należy upewnić się, że grill jest całkowicie 
zimny, przed usunięciem popiołu lub zakończeniem 
pracy – usuwanie popiołu kiedy jest gorący grozi 
poparzeniem lub pożarem!

⚠ W trakcie przemieszczania grilla na kółkach należy 
zwrócić szczególną uwagę na zamocowanie rusztu 
oraz popielnika, przemieszczanie może odbywać się 
tylko bardzo wolno przy zimnym grillu, po płaskiej, 
równej powierzchni.

⚠ Nie używaj grilla w zamkniętej i/lub mieszkalnej 
przestrzeni, np. w domach, namiotach, przyczepach 
kempingowych, samochodach kempingowych, 
łodziach. Niebezpieczeństwo zatrucia tlenkiem węgla.

WAŻNE! Przed przystąpieniem do złożenia grilla prosimy zapoznać się z niniejszą instrukcją w celu przeprowa-
dzenia prawidłowego montażu oraz zapewnienia bezpiecznego użytkowania. Zalecamy zachowanie poniższej 
instrukcji w bezpiecznym miejscu na wypadek ewentualnego demontażu/montażu w przyszłości.

⚠ SYMBOLE BEZPIECZEŃSTWA (⚠) informują użytkownika o ważnych zaleceniach dotyczących 
BEZPIECZEŃSTWA.

Należy przeczytać wszystkie zalecenia dotyczące bezpieczeństwa znajdujące się w niniejszej instrukcji obsługi 
przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia.

ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA



LISTA CZĘŚCI

Nr. Nazwa części Ilość

1 Uchwyt pokrywy 1

2 Pokrywa 1

3 Wlot powietrza 1

4 Ruszt do grillowania 1

5 Ruszt na węgiel 1

6 Misa paleniska 1

7 Uchwyt transportowy 2

8 Osłonka nogi 4

9 Wlot powietrza misy 1

10 Zawieszka pokrywy 1

11 Noga długa 2

12 Tacka na popiół 1

Nr. Nazwa części Ilość

13 Noga krótka 2

14 Kółko 2

15 Półka 1

A
M4*20mm śruba + nakrętka do montażu 

uchwytu pokrywy (komplet)
2

B
M4*8mm śruba + nakrętka do montażu 

wlotów powietrza 3 i 9 (komplet)
2

C
M6*16mm śruba do montażu uchwytów 

transportowych
4

D M6mm podkładka 4

E M8mm podkładka 2

F M8mm nakrętka 2
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MONTAŻ

Krok I
Do pokrywy (2) przykręcić uchwyt (1) oraz zawieszkę 
pokrywy (10) używając śrub i nakrętek (A), następnie 
dokręcić wlot powietrza (3) przy pomocy śruby i nakrętki 
(B).

1.

Krok III
Przełóż nogi długie (11) i krótkie (13) przez osłonki 
(8) i przykręć je do misy. UWAGA: Jeden z uchwytów 
transportowych na misie (7)  powinien być przymocowany 
pomiędzy nóżkami długimi, a drugi pomiędzy
nóżkami krótkimi.

3.

Krok V
Zamontuj tackę na popiół (12) dopasowując nóżki do 
otworów i obróć w celu umieszczenia jej w odpowiednim 
miejscu. Na koniec umieścić ruszt na węgiel (5) na 
spodzie, a ruszt do grillowania (4) na wierzchu czaszy, w 
miejscu wyżłobienia.

5.

Krok II
Do misy (6) przykręć oba uchwyty transportowe (7) przy 
pomocy śruby (C) i podkładki (D) oraz wlot powietrza 
misy (9) śrubą i nakrętką (B).

2.

Krok IV
W otworach dłuższych nóg umieść zagięte końce półki 
kratownicy (15) kierując je ku dołowi, następnie dopasuj 
dłuższe końce w otworach krótszych nóg.  Na wystające 
końce kratownicy nałóż podkładki (E) i koła (14). Na końce 
nakręć nakrętki (F).

4.
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KONSERWACJA

•	 Podczas standardowego czyszczenia należy korzystać z wilgotnej szmatki i płynu do mycia naczyń. 

•	 Jeśli powierzchnia grilla jest bardzo zabrudzona, należy użyć środka do czyszczenia emalii. 

•	 Do czyszczenia elementu grzewczego nie należy używać produktów ściernych i metalowego drapaka. 

•	 Załóż rękawice ochronne, aby po zakończeniu grillowania, podczas podnoszenia rusztu, uniknąć oparzeń. 

•	 Nieużywany grill należy przykryć lub przechowywać w suchym, zadaszonym miejscu. 

•	 W celu zapewnienia długiego okresu eksploatacji grill należy od czasu do czasu czyścić. Podczas czyszczenia 
nie należy korzystać ze ściernych materiałów, ponieważ mogą one uszkodzić powłokę grilla.

GWARANCJA

Ninjejszy wyrób został skonstruowany, wyprodukowany i sprawdzony zgodnie z najnowszymi metodami.
Począwszy od dnia wydania towaru sprzedawca, którego nazwa i adres umieszczone są na dowodzie 
zakupu, udziela 12 miesięcznej gwarancji na wady powstałe z przyczyn tkwiących wsprzedawanym wyrobie, 
oraz jego niezawodne działanie na następujących warunkach:

●● W okresie gwarancji wszelkie usterki wynikające z wad materiałowych lub produkcyjnych zostaną 
usunięte bezpłatnie.

●● W razie reklamacji w okresie gwarancyjnym należy zwrócić się do punktu sprzedaży i dostarczyć 
kompletny wyrób wraz z akcesoriami.

●● Po wykryciu usterki należy niezwłocznie zaprzestać użytkowania użądzenia raz zgłosić reklamację.

●● Roszczenia gwarancyjne wygasają w przypadku nieautoryzowanych ingerencji w funkcjonowanie lub 
konstrukcję wyrobu przez  nabywcę lub osoby trzecie.

●● Szkody powstałe w wyniku użytkowania wyrobu niezgodnie z jego przeznaczeniem, nieprawidłowej 
obsługi, ustawienia, montażu, instalacji lub przyłączenia, niewłaściwej konserwacji lub przechowywania 
oraz spowodowane przez siłę wyższą lub inne wpływy zewnętrzne, np. uszkodzenia mechaniczne, 
termiczne, chemiczne lub inne spowodowane działaniem lub zaniedbaniem użytkownika nie podlegają 
świadczeniom gwarancyjnym.

●● W przypadku reklamacji gwarant zastrzega sobie prawo naprawy bądź wymiany uszkodzonych części 
lub całego produktu. Wymienione części przechodzą na własność gwaranta.

●● Nie istnieje prawo do dalszych roszczeń z tytułu ninjejszej gwarancji. Roszczenia gwarancyjne będą 
uwzględniane po przedłożeniu przez nabywcę dowodu zakupu wyrobu. Ninjejsza gwarancja obowiązuje 
w kraju w którym wyrób został zakupiony.

Gwarancja na sprzedany towar konsumcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupu-
jącego wynikających z niezgodności towaru z umową.
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DŮLEŽITÉ! Předtím, než začnete s montáží grilu, seznamte se prosím s touto příručkou kvůli správné 
montáži a bezpečnému používání výrobku. Doporučujeme uschovat tuto příručku na bezpečném místě pro 
případ eventuální demontáže/montáže v budoucnosti.

Předtím, než začnete s používáním zařízení, bezpodmínečně se důkladně seznamte s uživatelskou 
příručkou!

!

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
1.	 Nepoužívat v uzavřených prostorách!

2.	 Gril je nutné umístit na plochý, vodorovný, tvrdý, 
nehořlavý a stabilní podklad, na místo chráněné 
před větrem. Vždy je nutné umístit gril v bezpečné 
vzdálenosti od hořlavých předmětů, např. haluzí, 
dřevěných plotů či podlah, paliva, atd.

3.	 Je nutné dávat mimořádný pozor na horké nebo ostré 
součásti grilu. Nedotýkejte se grilu nechráněnou 
rukou. Během používání se chraňte ochrannými 
rukavicemi.

4.	 Jako palivo na grilování pokrmů používejte výhradně 
dřevěné uhlí nebo brikety ze dřevěného uhlí.

5.	 Nenaplňujte nadměrně ohniště palivem před 
rozpálením ani nenaplňujte nadměrně popelem 
ohniště nebo zásobník na popel během používání.

6.	 VÝSTRAHA! K zapalování či opětovnému zapalování 
nepoužívat líh ani benzín! Používat pouze 
podpalovače v souladu s EN 1860-3!

7.	 Během prvního použití musí být gril rozpálený a 
palivo udržované v rozžhavené formě minimálně 30 
minut, než budou na rošt naložené potraviny.

8.	 Neupravujte potraviny, dokud nebude palivo pokryté 
vrstvou popele!

9.	 Grilované potraviny by měly být na roštu rozložené 
rovnoměrně.

10.	 VÝSTRAHA! Povrch rožně bude velmi horký, během 
provozu s ním nemanipulovat.

11.	 VÝSTRAHA! Děti a domácí zvířata držet z dosahu. 

12.	 Nikdy nenechávejte rozpálený gril bez dozoru! Gril 
můžou obsluhovat pouze střízlivé osoby!

13.	 Zabraňte tomu, aby se na roštu hromadila nadměrná 
množství zbytků potravin, tuků nebo oleje, která by se 
mohla během grilování zapálit.

14.	 Na hašení grilu nepoužívejte vodu! Doporučený je 
písek.

15.	 Vždy je potřeba ujistit se, že je gril úplně studený, a 
až následně odstranit popel nebo ukončit používání 
zařízení – odstraňování popela když je horký může 
způsobit popálení nebo nebezpečí vzniku požáru!

16.	 Během přemisťování grilu na kolečkách je potřeba 
dávat velký pozor na upevnění roštu a zásobníku na 
popel, přemisťování je možné pouze v případě, že je 
gril studený a gril se musí pohybovat velmi pomalu a 
po plochém, rovném povrchu.

17.	 Nepoužívat rožně v uzavřeném prostoru a/nebo 
obytném prostoru, např. v domech, stanech, 
karavanech, lodích nebo jiném uzavřeném prostoru. 
Existuje nebezpečí otravy oxidem uhelnatým.
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ZOZNAM DIELOV

Č. Názov dielu Počet

1 Úchyt veka 1

2 Veko 1

3 Vpust vzduchu 1

4 Rošt na grilovanie 1

5 Rošt na drevené uhlie 1

6 Ohnisko 1

7 Prenosový úchyt 2

8 Krytka nožičky 4

9 Vpust vzduchu do ohniska 1

10 Háčik na veko 1

11 Dlhá nožička 2

12 Nádobka na popol 1

Č. Názov dielu Počet

13 Krátka nožička 2

14 Koliesko 2

15 Polička 1

A
M4*20mm skrutka + matica k montáži 

úchytu veka
2

B
M4*8mm skrutka + matka k montáži

vpustov vzduchu 3 a 9 (komplet)
2

C
M6*16mm skrutka k montáži prenosových

Úchytov
4

D M6mm podložka 4

E M8mm podložka 2

F M8mm podložka 2
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MONTÁŽ

Krok I
K veku (2) pripevniť úchyt (1) a háčik (10) pomocou 
skrutiek a matíc (A), následne upevniť vpust vzduchu (3) 
pomocou skrutky a matice (B).

1.

Krok III
Vložiť dlhé (11) a krátke nožičky (13) do krytiek
(8) a pripevniť ich k ohnisku. POZOR: Jeden z prenosových 
úchytov na ohnisku (7) má byť pripevnený medzi dlhými 
a druhý medzi krátkymi nožičkami.

3.

Krok V
Primontovať nádobku na popol (12) vložením nožičiek do 
otvorov a obrátiť kvôli umiestneniu na správnom mieste. 
Na koniec umiestniť rošt na drevené uhlie (5) na spodnú 
časť a rošt na grilovanie (4) na vrchnú časť ohniska, na 
vyznačené miesta. 

5.

Krok II
K ohnisku (6) pripevniť oba prenosové úchyty (7) 
pomocou skrutky (C) a podložky (D) a tiež vpust vzduchu 
do ohniska (9) skrutkou a maticou (B).

2.

Krok IV
Do otvorov dlhších nožičiek vložiť zahnuté konce poličky 
(15) smerujúc ich na dol, následne vložiť dlhšie konce 
do otvorov kratších nožičiek. Na trčiace konce poličky 
vložiť podložky (E) a kolieska (14). Na konce primontovať 
matice (F).

4.
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PÉČE O VÝROBEK

•	 Počas štandardného čistenia je potrebné používať vlhkú handričku a čistiaci prostriedok na umývanie riadu.

•	 Pokiaľ je povrch grilu veľmi znečistený, je potrebné použiť prostriedok na čistenie smaltu. 

•	 Pri čistení pracovnej plochy nepoužívajte brúsne materiály ani kovové škrabky.

•	 Pri dvíhaní roštu po ukončení grilovania si oblečte ochranné rukavice, aby ste sa vyhli popáleniu. 

•	 Keď sa gril nepoužíva, je potrebné prikryť ho alebo prechovávať na suchom, zastrešenom mieste. 

•	 Ak má byť gril využívaný dlhý čas, je potrebné ho pravidelne čistiť. Počas čistenia nie je vhodné používať brúsne 
materiály, pretože by mohli poškodiť ochrannú vrstvu grilu.
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DÔLEŽITÉ! Predtým ako začnete s montážou grilu, oboznámte sa prosím s touto príručkou kvôli správnej 
montáži a bezpečnému používaniu výrobku. Odporúčame uschovať túto príručku na bezpečnom mieste pre 
prípad eventuálnej demontáže/montáže v budúcnosti.

Predtým, ako začnete s používaním zariadenia, je nevyhnutné dôkladne sa oboznámiť s uvedenou 
používateľskou príručkou!

!

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1.	 Gril nemôže byť nikdy používaný v uzavretých 

priestoroch!

2.	 Gril je potrebné umiestniť na plochom, vodorovnom, 
tvrdom, nehorľavom a stabilnom podklade, na mieste 
chránenom pred vetrom. Vždy je potrebné umiestniť 
gril v bezpečnej vzdialenosti od horľavých predmetov, 
napr. haluzia, drevených plotov či podláh, paliva, atď. 

3.	 Je potrebné dávať mimoriadny pozor na horúce alebo 
ostré súčasti grilu. Nedotýkajte sa grilu nechránenou 
rukou. Počas používania sa chráňte ochrannými 
rukavicami. 

4.	 Ako palivo na grilovanie pokrmov používajte výlučne 
drevené uhlie alebo brikety z dreveného uhlia. 

5.	 Nenapĺňajte nadmerne ohnisko palivom pred 
rozpálením ani nenapĺňajte nadmerne popolom 
ohnisko alebo zásobník na popol počas používania..

6.	 POZOR! Nepoužívajte lieh ani benzín na založenie 
ohňa ani na opätovné rozpálenie ohniska po 
vyhasnutí! Používajte výlučne materiál v súlade s 
normou EN 1860-3!

7.	 Počas prvého použitia musí byť gril rozpálený a 
palivo udržiavané v rozžeravenej forme minimálne 30 
minút, kým budú na rošt naložené potraviny. 

8.	 Neupravujte potraviny, kým nebude palivo pokryté 
vrstvou popola!

9.	 Grilované potraviny by mali byť na rošte rozložené 
rovnomerne. 

10.	 Nikdy nepresúvajte rozpálený gril – hrozí 
nebezpečenstvo popálenia alebo vzniku požiaru!

11.	 Nikdy nenechávajte rozpálený gril bez dozoru! Deti a 
zvieratá musia byť v bezpečnej vzdialenosti od grilu. 
Gril môžu obsluhovať iba triezve osoby! 

12.	 Zabráňte tomu, aby sa na rošte hromadili nadmerné 
množstvá zvyškov potravín, tukov alebo oleja, ktoré 
by sa mohli počas grilovania zapáliť. 

13.	 Na hasenie grilu nepoužívajte vodu! Odporúčaný je 
piesok. 

14.	 Vždy je potrebné uistiť sa, že gril je úplne studený, a 
až následne odstrániť popol alebo ukončiť používanie 
zariadenia – odstraňovanie popola keď je horúci 
môže spôsobiť popálenie alebo nebezpečenstvo 
vzniku požiaru! 

15.	 Počas premiestňovania grilu na kolieskach je 
potrebné dávať veľký pozor na upevnenie roštu a 
zásobníka na popol, premiestňovanie je možné iba v 
prípade, že gril je studený a gril sa musí pohybovať 
veľmi pomaly a po plochom, rovnom povrchu. 

16.	 Nepoužívať ražňa v uzavretom priestore a / alebo 
obytnom priestore, napr. V domoch, stanoch, 
karavanoch, lodiach alebo inom uzavretom priestore. 
Existuje nebezpečenstvo otravy oxidom uhoľnatým.
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SEZNAM DÍLŮ

Č. Název dílu Počet

1 Úchyt víka 1

2 Víko 1

3 Přívod vzduchu 1

4 Rošt na grilování 1

5 Rošt na dřevěné uhlí 1

6 Ohniště 1

7 Přenosový úchyt 2

8 Krytka nožičky 4

9 Přívod vzduchu do ohniště 1

10 Háček na víko 1

11 Dlouhá nožička 2

12 Nádobka na popel 1

Č. Název dílu Počet

13 Krátká nožička 2

14 Kolečko 2

15 Polička 1

A
M4*20mm šroub + matice k montáži 

úchytu víka
2

B
M4*8mm šroub + matice k montáži 

přívodů vzduchu 3 a 9 (komplet)
2

C
M6*16mm šroub k montáži přenosových 

úchytů
4

D M6mm podložka 4

E M8mm podložka 2

F M8mm podložka 2
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MONTÁŽ

Krok I
K  víku (2) připevnit úchyt (1) a háček (10) pomocí šroubů 
a matic (A), následně upevnit přívod vzduchu (3) pomocí 
šroubu a matice (B).

1.

Krok III
Vložit dlouhé (11) a krátké nožičky (13) do krytek
(8) a připevnit je k ohništi. POZOR: Jeden z přenosových 
úchytů na ohništi (7) má být připevněn mezi dlouhými a 
druhý mezi krátkými nožičkami.

3.

Krok V
Přimontovat nádobku na popel (12) vložením nožiček 
do otvorů a obrátit kvůli umístění na správném místě. 
Nakonec umístit rošt na dřevěné uhlí (5) na spodní část a 
rošt na grilování (4) na vrchní část ohniště na vyznačená 
místa.  

5.

Krok II
K ohništi (6) připevnit oba přenosové úchyty (7) pomocí 
šroubu (C) a podložky (D) a také přívod vzduchu do 
ohniště (9) šroubem a maticí (B).

2.

Krok IV
Do otvorů delších nožiček vložit zahnuté konce poličky 
(15) směřujíc dolů, následně vložit delší konce do otvorů 
kratších nožíček. Na vyčnívající konce poličky vložit 
podložky (E) a kolečka (14). Na konce přimontovat matice 
(F).

4.
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ÚDRŽBA

•	 Během standardního čištění je potřeba používat vlhký hadřík a čisticí prostředek na mytí nádobí.

•	 Pokud je povrch grilu velmi znečištěný, je potřeba použít prostředek na čištění smaltu. 

•	 Při čištění pracovní plochy nepoužívejte brusné materiály ani kovové škrabky.

•	 Při zvedání roštu po ukončení grilování si oblečte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli popálení. 

•	 Když se gril nepoužívá, je potřeba ho přikrýt nebo uchovávat na suchém, zastřešeném místě. 

•	 Pokud má být gril využíván dlouhodobě, je potřeba ho pravidelně čistit. Během čištění není vhodné používat 
brusné materiály, protože by mohly poškodit ochrannou vrstvu grilu.
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ВНИМАНИЕ! Перед тем как приступать к сборке, внимательно ознакомьтесь с инструкцией чтобы 
правильно провести монтаж и обеспечить безопасную эксплуатацию. Сохраните инструкцию для 
дальнейших консультаций.

Перед началом эксплуатации необходимо внимательно ознакомиться с инструкцией по 
безопасности!

!

Безопасность
1.	 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ барбекю в помещении!

2.	 Используйте барбекю только на устойчивой, 
ровной поверхности. Всегда помещайте 
барбекю на твердую поверхность вдали от 
деревянных заборов или нависающих деревьев. 
Не используйте на расстоянии ближе 1 метра от 
легковоспламеняемых материалов или горючих 
поверхностей.

3.	 Будьте осторожны при обращении с 
металлическими частями горящего барбекю, так 
как эти части могут очень нагреться.

4.	 В качестве топлива для барбекю используется 
исключительно древесный уголь или древесноу-
гольные брикеты.

5.	 Не заполняйте чрезмерно лотока для барбекю 
топливом перед розжигом, будьте осторожны, 
чтобы не переполнить топки или зольника 
пеплом.

6.	 ВНИМАНИЕ! Не используйте спирт или бензин 
для зажигания или повторного зажигания! 
Используйте только зажигательные вещества, 
соответствующие стандарту EN 1860-3!

7.	 Барбекю должно быть разогрето, а топливо 
должно быть раскалено докрасна на протяжении 
минимум 30 минут перед первой готовкой на 
барбекю.

8.	 Не готовьте, пока топливо не покроется золой!

9.	 Приготовленная пища  должна быть 
распределена равномерно по всей решетке 
гриля.

10.	 Барбекю очень нагревается. Не перемещайте его 
во время использования!

11.	 НЕ оставляйте горящее барбекю без присмотра! 
Не позволяйте детям и домашним животным 
подходить близко к барбекю! 

12.	 Регулярно удаляйте остатки жира, пищи из 
решетки гриля - могут воспламениться.

13.	 Используйте песок, чтобы погасить уголь после 
окончания приготовления. 

14.	 Убедитесь в том, что барбекю полностью остыл 
перед выниманием угольной золы.

15.	 При перемещении барбекю на колесиках, следует 
обратить внимание на крепление решетки и 
зольника. Холодный гриль перемещать по 
ровной, твердой поверхности.

16.	 Не используйте барбекю в закрытых и / или 
обитаемых помещениях, например. дома, 
палатки, караваны, моторные дома, лодки. 
Опасность смертности от отравления угарным 
газом.
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МОНТАЖНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

№ Название части Количество

1 Держатель крышки 1

2 Крышка 1

3 Воздухозаборник 1

4 Решетка для гриля 1

5 Решетка для угля 1

6 Лоток 1

7 Транспортная ручка 2

8 Защита ноги 4

9 Воздухозаборник лотока 1

10 Подвес крышки 1

11 Нога длинная 2

12 Поддон для золы 1

№ Название части Количество

13 Нога короткая 2

14 Kолесо 2

15 Полка 1

A
M4*20мм болт + гайка для монтажa 

подвески крышки (комплект)
2

B
M4*8мм болт + гайка  для монтажa 

воздухозаборников 3 i 9 (комплект)
2

C
M6*16мм болт  для монтажa 

транспортных ручек
4

D M6мм шайба 4

E M8мм шайба 2

F M8мм гайка 2
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MONTAŻ

Этап I
К крышке (2) прикрутить держатель (1) и подвес 
крышки (10) с помощью болтов и гаек (A), затем 
докрутить воздухозаборник (3) болтом и гайкою.

1.

Этап III
Переложи ноги длинные (11) и короткие (13) через 
оболочки (8), прикрутить к лотоку. ВНИМАНИЕ: Одну 
из транспортных ручок на лотоке (7) надо прикрепить 
между длинными ногами а вторую между короткими 
ногами.

3.

Этап V
Прикрепить поддон для золы (12) приспосабливая 
ноги к отверстиям, переверните, чтобы разместить 
ее в нужном месте. В конце положите решетку на 
уголь (5) внизу, pешеткy для гриля (4) сверху чаши в 
месте выдолбления.

5.

Этап II
К лотоку (6) прикрутить две транспортные ручки (7) с 
помощью болтa (C) и подкладки (D), воздухозаборник 
лотока (9) прикрутить болтом и гайкою (B).

2.

Этап IV
В отверстиях длинных ног поместите изогнутые 
концы полки фермы (15) направляя их вниз, 
совместите длинные концы в отверстия коротких 
ног. На концы фермы наденьте подкладки (Е) и колеса 
(14). На концы заведи гайки (F). 

4.
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KOНСЕРВАЦИЯ

•	 Во время стандартной чистки используйте влажную ткань и жидкость для мытья посуды.

•	 Если поверхность гриля очень загрязнена, необходимо использовать средства для чистки эмали.

•	 Для очистки нагревательного элемента не используйте абразивные чистящие средства и острые 
металлические скребки.

•	 Перед чисткой убедитесь в том, что барбекю и его компоненты полностью остыли.

•	 Чтобы продлить срок службы гриля для барбекю, не оставляйте его под открытым небом, используйте 
специальную крышку, когда барбекю не используется.

Правильный и регулярный уход может увеличить срок службы и обеспечить хорошее состояние вашего 
барбекю.
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